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ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный сертификат
I.1. Грузоотправитель

Название

Адрес

Страна

I.2. Номер сертификата I.2.a. Номер сертификата TRACES::

I.3. Koмпетентное ведомство ЕС

I.4. Учреждение ЕС, выдавшее сертификат

I.5. Грузополучатель

Название

Адрес

Страна

I.6. № (ы) связанных оригинальных сертификатов№ (ы) сопроводительных документов

 I.7 Страна происхождения ISO код I.8.Регион происхождения I.9. Страна назначения ISO код I.10. Регион назначения

I.11 Место происхождения I.12. Место назначения

I.13. Место нагрузки I.14. Дата и время отправления

I.15.Транспорт

Самолет Судно Вагон

Aвтомашина Другое

Идентификация::

Документация:

I.16. Пункт пересечения

I.17. CITES

I.18. Температура продуктов [ru] I.19. Total Gross Weight I.20. Количество упаковок

I.21.Номер контейнера и номер пломбы

I.22. Отгрузка сертифицированы для:

I.23.  Страна (ы) транзита I.24.На экспорт

I.25.Идентификация товара

1/ru 2
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I Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее  [Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при

наличии более двух до-экспортных сертификатов прилагается список)(1):

Вид и

количеств

о (вес

нетто)

продукции

:

Регистрац

ионный

номер

предприят

ия:

Админист

ративная

территори

я:

Страна

происхожд

ения:

Номер:Дата:

]

Экспортируемые корма и кормовые добавки животного происхождения, предназначенные для кормления животных, произведены на предприятиях, имеющих разрешение компетентной

ветеринарной службы ЕС о поставке продукции на экспорт и находящихся под ее постоянным контролем.

II.1.

Корма и кормовые добавки происходят с перерабатывающих предприятий, на которые не были наложены ограничения по здоровью животных, и получены из свежего сырья животного

происхождения (в том числе птицы, рыбы).

II.2.

Для производства кормов не использовались белки, полученные от жвачных животных, за исключением белков молока.II.3.

Сырье для изготовления кормов получено от животных, которые не подвергались воздействию натуральных или синтетических эстрогенных, гормональных веществ, тиреостатических

препаратов, антибиотиков, пестицидов, а также лекарственных  средств, введенных перед убоем позднее сроков, рекомендованных инструкциями по их применению.  Сырье боенского

происхождения и подвергнуто послеубойной ветеринарно-санитарной экспертизе, проведенной государственной/официальной ветеринарной службой страны происхождения.

II.4.

Сырье животного происхождения было обработано при температуре не ниже плюс 133 градусов Цельсия (271,4 градуса по Фаренгейту) не менее 20 минут при давлении 3 бар (42,824

фунта на квадратный дюйм) или было обработано согласно официально принятой альтернативной системе термической обработке, дающей эквивалентные гарантии в отношении

установленной микробиологической безопасности.

II.5.

Корма и кормовые добавки не содержат сальмонелл, энтеропатогенную и анаэробную микрофлору. Общая бактериальная обсемененность не превышает 500 тыс. микробных тел в 1 г,

что подтверждено данными исследований, проведенных в официальной лаборатории "    "20   г.

II.6.

Материал для упаковки водонепроницаем, используется впервые и удовлетворяет необходимым гигиеническим требованиям.II.7.

Корма и кормовые добавки имеют маркировку (ветеринарное клеймо) на упаковке или блоке.II.8.

Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в ЕС правилами.II.9.

Заметки

Часть I

·        Клетка I.6.: до-экспортных сертификатов номер

·        Клетка I.11.: Место происхождения: название, регистрационный номер и адрес предприятия-отправителя.

·        Клетка I.6.: Пункт пересечения границы Российской Федерации.

·         Клетка I.18.: температура хранения и перевозки.

·        Клетка I.19.: Указать общий вес нетто и общий вес брутто.

·        Клетка I.25.: Идентификация товара

Таможенный код и название: Используйте соответствующий код Гармонизированной системы (ГС).

Перерабатывающее предприятие: Указать, в случае необходимости, название, адрес и регистрационный номер Перерабатывающее предприятие.

Часть II

Если не нужно, зачеркнуть и подтвердить подписью и печатью·        (1)

Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка

Государственный ветеринарный врач или государственный контролер

Квалификация и должность:Фамилия, имя (большими буквами):

Номер учреждения ЕС, выдавшее сертификат:Местная ветеринарная единица:

Подпись:Дата:

Печать
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ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ
(RU) Ветеринарный сертификат на экспортируемые из

Европейского союза в Российскую Федерацию корма и кормовые
добавки животного происхождения

II. Медицинская информация II.a. Номер сертификата II.b.Номер сертификата TRACES:

2/ru 2


